
ACoRD iN porvtENIUL ASIGUnAnToR socrALE
intre

Republica Moldova
qi

Republica Estonia

Republica Moldova

qi

Republica Estonia, denumite in continuare Pdrli Contractante

Au convenit asupra urmdtoarelor:

I. PREVEDERI GENERAJ-E

Articolul 1
Definitii

l. in scopul aplicdrii prezentului Acord, sunt utilizate urmdtoarele definitii:

1) legislalie - legislalia Pa4ilor Contractante prevdzutl la Articolul 2:
2) autoritate competentd:

- pentru Republica Moldova: Ministerul Muncii, Protectiei Sociale ti
Familiei,

$r
- pentru Republica Estonia: Ministerul Afacerilor Sociale;

institulie competentd institulia care implementeazd legislatia prer 6zutd la
Art icolul  2;
perioadd de asigurare perioada de plata a taxelor sociale ;i sau a
contribufiilor de asigurdri sociale, precum gi toate perioadele considerate ca
atare, sau perioada de domiciliu, dacd este prevdzutd de legislatie:
perioadd de asigurare tn fosta UR.SS perioada luatd in considerare la
stabilirea dreptului la pensie, realizat6 pe teritoriul fbstei URSS. cu exceptia
perioadei de activitate realizatd, pe teritoriul Republicii Moldova inainte de
1 ianuarie 1992 gi a Republicii Estonia inainte de I ianuarie 1991. carc urrneazi
a fi luatl in considerare, at6t conform legisla{iei Republicii Moldova. cdt gi a
Republici i  Estonia.
pensie - plali periodice prevdzute de legislafie in caz de bdtrAnete . incapacitate
permanentd de munc[/invaliditate sau de pierdere a intretin[torului:
prestalie - indemnizalia de invaliditate in bani in cazul accidentelor de muncd
sau boli profesionale, cu excepfia pensiilor, prevdzutd de legislatia Republicii
Moldova:

3)

4)

s)

6)

7)



2- Ceilalti termeni utilizafi in Acord vor avea semnificalia prevazutd dc lcgislalia
aplicabi ld.

Articolul 2
Domeniul Material de Aplicane

Prezentul Acord se aplici urmrtoarelor acte legislative:

1) in Republica Moldova:
- legislafiei care reglementeazd pensiile de asigurdri sociale de stat

din bugetul asigur6rilor sociale de stat;
legislaliei care reglementeaz6, indemnizatiile de invaliditatc
accidentelor de muncd sau cauzate de boli profesionale:

Republica Estonia:

tinantate

in urma

2) in
legislaliei care reglementeazd asigurarea obligatorie cu pensir de stat. cu
excepfia pensiilor private qi a drepturilor previzute pentnr persoanele
represate.

Articolul 3
Domeniul Personal de Aplicare

Prezentul Acord se aplica persoanelor care au domiciliu in una din p[tile t'oltractante
gi care sunt sau au fost supuse legislafiei prevdzute la Articolul 2.

Articolul 4
Egalitatea de Tratament

Persoanele care cad sub inciden{a Articolului 3 trebuie si aibd aceleagi rlrepturi ca ;icetaleni i Pirfilor Contractante.

II. PENSII $I PRESTATII

Articolul 5
Totalizarea Perioadelor de Asigurare

l . Dacd dreptul la pensie in conformitate cu legislalia unei Par{i Contracrapte rezu16
fErd a lua in considerare perioadele de asigurare realizate confbrm legislariei celeilalrc
Pa4i Clontractante, Partea Contractant6 in cauz6, va acorda Ei va ach-ita persia numai
pentru perioadele de asigurare luate in considerare in temeiul legislafiei pr.prii.



2. Daca dreptul la pensie apare ca rezultat al totalizdrii perioadelor tlc asigurarc
reahzate conform legisla{iei P[4ilor Contractante, perioadele de asigurare realizatc
conform legislaliei fiec[rei Parfi Contractante vor fi luate in considerare cu conditia ca
acestea nu se suprapun. Fiecare Parte Contractantd va calcula cuantumul pcnsiei pi il va
plati in conforrnitate cu perioadele de asigurare realizate pe teritoriul sau.

3. Dacd dreptul la pensie apare in temeiul unei legi speciale, in cazul unei activita[i intr-
un anumit domeniu de specialitate, in anumite condilii sau in servicii speciale. pensia va
fi acordata gi achitatd in temeiul legii speciale numai de cdtre Partea Contracrantb pe
teritoriul cdreia a apdrut dreptul la pensie in temeiul legii speciale. Perioadele de
activitate intr-un anumit domeniu de specialitate, in anumite conditii sau in servicii
speciale,realizate in temeiul legislaliei unei Pdrfi Contractante nu vor ti total|;zate. Daca
legislafia uneia dintre Pdrlile Contractante nu prevede dreptul la o pensie in remeiul
unei legi speciale, aceste perioade sunt luate in considerare pentru acordarcir unei pensii
in condilii generale.

4. Daca durata totald a perioadelor de asigurare realizate conform legislalici unei Parti
Cotttractante este mai mica de un an gi ca urmare persoana nu are dreplui [a pensie.
institulia competentd a celeilalte Pa4i Contractante va lua in considcrarc aceasti
perioadd la acordarea gi plata pensiei.

Articolul 6
Perioada de Asigurare in Fosta {JRSS

1. Dac[ in confbrmitate cu alineatul 1 al Articolului 5 o persoana a obtinut dreptul la
pensie in conformitate cu legislalia ambelor Plrli Contractante qi dacd aceeapi perioada
in tbsta URSS este luat[ in considerare Ia calculareapensiei, atunci aceasti perioada de
asigurare urmeazd a tl luatd in considerare numai de citre Partea Contractant6 pe
teritoriul cdreia pericada de asigurare realizatd in ani completi este mai marc. in cazul
in care perioadele de asigurare realizate pe teritoriul fiec[rei Parfi Conrracranre sunr
egale, perioada de asigurare in fosta TIRSS va fi luatd in considerare de cltrc institutia
competentd a Parlii Contractante in conformitate cu legisla{ia cdreia persoana a fost
asiguratd ultima dat6.

2. Perioada de asigurare in f-osta URSS urtneazd a fi luatd in considerare la c'alcularca
pensiei in conformitate cu legisla{ia P6r{ii Contractante care acordd pensia.

3. Dacd o persoanh confirmd existenla unei perioade de asigurare suptimenrare qi
perioada de asigurare in fosta URSS a fost deja luatl in considerarc lrr calcularea
pensiei de cltre una dintre institu{iile competente ale Pa4ilor Contractante. atunci acca
institulie competentd rdmine neschimbatE,



4. Atunci cAnd un nou tip de pensie este
fosta TJRSS va fi luatd in considerare in
ale prezentului Articol.

acordat unei persoane, perioada de asigurare in
contbrmitate cu prevederile alinearclor I pi ?

Articolul 7
Perioadele de Asigurare in State T'en{e

Dacd o persoand nu are dreptul la o pensie in baza perioadelor de asigurarc totalizate
realizate pe teritoriul ambelor Pdrfi Contractante, dreptul [a pensie se clerermina prin
cumularea acestor perioade de asigurare gi a perioadelor de asigurare eligibilc realizate
in conformitate cu legisla[ia unui stat ter!. Totalizarea include numai pcripadele dc
asigurare realizate intr-un stat ter! cu care ambele Par{i Contractante a1 ilcleiat un
Acord care prevede totalizarea perioadelor de asigurare.

Articolul 8
Plata gi Exportul Pensiilor Acordate

1 . Orice prevedere a legislaliei uneia dintre P6rlile Contractante, care rcsrriclic neaz1
plata pensiilor qi/sau presta{iilor, numai pentru c[ o persoana igi are douriciliu ip afara
teritoriului acelei Parli Contractante, nu se va aplica persoanelor care au tlopriciiiu pe
teritoriul celeilalte Parti Contractante.

2. Dacd persoanele care beneficiazd de o pensie gi/sau o prestatie ili schirnha locul de
domiciliu de pe teritoriul unei Parli Contractante pe teritoriul celeilaltc. Panea
Contractantd de la locul de domiciliu anterior va continua s6 pldteascd pensia acordatd.

3. Dispoziliile alineatelor I gi 2 ale prezentului Articol nu se aplica urmdroarclor tipuri
de pensi i :

1) pentru Republica Moldova:
- pensiilor pentru vechime in muncE gi pensiilor speciale:

2) pentru Republica Estonia:
- pensiilor nalionale.

4. Persoanelor care beneficiazd de o pensie pentru limita de virstd sau o pcnsie pentrrr
incapacitate de muncf,/de invaliditate nu li se va acorda in acelaqi timp drcprul la o
pensie de urmag. Plata pensiei de urmag acordatd va fi suspendatd" daci ccalalra Parte
Contractantd acordI o pensie pentru limitd de virst[ sau o pensie pentru incapacitate de
munc6/de invaliditate.



Articolul 9
Expertiza Medicall

l. In scopul de a evalua capacitatea/incapacitatea de munc[ a persoanei. dac[ acesr
lucru este relevant in cazul unei cereri pentru stabilirea pensiei. institulia coprpetentl a
unei Parfi Contractante va aplica legislalia acestei P[r[i Contractanre.
2. Pentru facilitarea evaluflrii menlionate la alineatul I al prezentului Articol. institulia
competentd a Parlii Contractante pe teritoriul cdreia ili are domiciliu pcrspana. la
cererea institufiei competente a celeilalte Pdrli Contractante, va transmite sratuit orice
rapoarte medicale gi documente relevante disponibile.

III. DISPOZITII FINALE

Articolul t0
Punerea in Aplicare a Acordului

l. Autoritalile gi instituliile competente care pun in aplicare Acordul ipi oll'rir asistcnrf,
reciprocd gi efectueaz[ schirnb de informalii necesare pentru punerea in aplicare a
Acordului.

2. Autoritatile gi instituliile competente vor stabili modalitatile de punere in aplicare a
Acordului.

3. Dacd o autoritate sau institulie competentd a unei Pdrti Contractante transnrite clate cu
caracter personal cdtre autoritatea sau institufia competentfl a celcilalte Parti
Contractante, datele transmise se supun reglementflrilor de protec{ie a datelor alc Panii
Contractante care transmite aceste date. Orice prelucrare suplimentard a datelor se
supune reglernentErilor de proteclie a datelor ale P5r{ii Contractante carc prclucreazd
datele.

Articolul 11
Solufionarea Diferendelor

Orice diferende care apar intre P64ile Contractante la interpretarea sau
aplicare a prezentului Acord vor fi solu{ionate prin negocieri.

Articolul 12
Suspend area gi Denuntarea Acordului

punerea in

1. O Parte Contractanti poate suspenda prezentul Acord sau o parte a ar-.cstuia prin
inaintarea, cu cel pu{in doud luni inainte, a unei notificdri scrise cclcilalte Parti
Contractante prin canale diplomatice.



r<r:d4@rE

2. O Parte Contractant[ poate denunfa Acordul prin inaintarea, cu cel putin ;ase luni
inainte, a unei notificiri scrise celeilalte Pdrfi Contractante prin canale diplomatice.

3. in cazul suspenddrii sau denunfErii Acordului, toate drepturile dobdnditc in temeiul
prevederilor acestuia vor t'i menfinute qi cererile prezentate inainte de suspcndarea sau
denuntarea Acordului vor fi solufionate in conformitate cu prevederile acestrria

Articolul 13
Intrarea in Vigoare

Prezentul Acord va intra in vigoare in prima zi a celei de-a treia luni unnitoare datei la
care Pdrtile Contractante gi-au confirmat prin notific[ri scrise prin canale diprltlrnatice cd
procedurile legale necesare pentru intrarea in vigoare a prezentului Acord au tost I
indeplinite. Data schimbului de notificdri scrise va f,r data prirnirii ultimei notilicari.

incheiat la Tallinn, la l9 octombrie 2011, in doud exemplare originale fiecare
moldoveneascd, estoniand qi englez6,, toate textele fiind egal autenticc.
divergen[elor in interpretare, textul in limba englez[ va prevala.

i n
i n

I irnbile
cazul

Drept pentru care, reprezentanfii imputernicili corespunzf,tor au semrrut prezerrtu I
Acord.

Pentru Republica Moldova Pe nt ru Repgblicai€s to n i rr


